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I. Stosunki meteorologiczne. Meteorologie.
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I. Ruch ludności. — Demographie.
Ruilność średnia roczna 
Fopalation  moycone de Pamięć
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151.990kobiet 98_82o 
femmes chret.

skonów bez obcycłi 
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izrael.
izrael. 42.841

Uwaga: ') Faktyczna liczba ludności jest niższa z powodu ewakuacyi i dobrowolnego wyjazdu mieszkańców.
Remargue : Ł e  nombre de la  population e*t effectwenunt plus bas a cause de V euacuation de la  ville et de volontaire de part des habitans.

1) Małżeństwa. — Mariages.

Wyznanie mężczyzny Wyznanie kobiety — Confession des femmes Stan cywilny kobiety
_____  ___ ■ i ■ ?. ~ Stan cywilny mężczyzny E ta t chat des femmes g
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1 1 _  1 - — 1 W olny - Ceiibataires . 54 1 55 ,
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Izraelickie —  M o s n Ą a e ............................ _  —  _ 13 1 J M — 13 Wdowi - - Veafs  . 0 — — 6
Inne —  A n t r e ................................................. —  i _ _  __ —  [ — .— —
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Razem —  Ensemble . 48 —  1 13 — 02 ) Razem —  Ensemble 01 1 — G21)
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l>ont 4 mara;tir# de mai et 2 de ju in  a. c.
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Rzymsko-katolickie — Catk.-rom. . . 78 68 17 12 175 3 | 1 — — 4 98 : 81 179 — 1 1 — i
Ureeko-kaloliekicł — (ir.-cath. — __ — — — ~ _ — — | — ™  — ;
Ewan^rióliokur — ł*rotes1ante . . . . - - — — — — - 1 - — — — — - - - 1
Mojżeszowe — M o s a iq u e .................. 14 15 11') 4 !) 44 1 1 — — 2 26 1 20 46 — i — 1 1 __ J
Inne — A u t r e .................................... — — — — — , - — — — — i — — — — — —
Roz wyznania — Sans confession . — — 1 “ ■ -- — i — — — -  >

Razem — Knsetnble ń2 85 28 16 219 4 2 — 6 124 101 225 — 1 _2_] i
Według zgłoszeń akuszerek. -) W  tem ^  chłopców ^ dziewcząt z małżeństw izraeliekich rytualnych.
D ap rcs  les depositions des saą es-femmes. Dont patęons et Ulles de mar i ap es israelites rituels.



3 a ) Skony (prócz nieżywo urodzonych). —  Deces ( m o rt-ne s  eaclus).
1. Śmiertelność według przyczyn, wieku, płci i miejsca zamieszkania zmarłych. — Mortalite selon les causes des deces, l’age, le sexe et le domicile des decedes.
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‘) W  ten, zapalenie opon mózgordzeniowych epidemiczne L) 
Y  c o m p r i s  m e n i n g t t e  c e r e b r o s p t n a l e  e p i r l e m n jn e
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posocznica ,j, 
septicemie

posoczmco-ropnica j 
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dur powrotny kiła
tąplins recnrrent si/pkilis

choroba zakaźna nieoznaczona 
m alad ie contagiense non defi,,ie

zapalenie ropne tkanki podskórnej ^  
pklegmon

1

promienica
nctinornucose



3 h) Śmiertelność według stanu cywilnego, płci i wyznania zmarłych. — Mortalite selon l’etat civil, le sexe et la 
confession des decedes.

Slan cywilny 
E ta t  civi/

-
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| Kuse lit. M.-H. K Razem
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Kuse tu. M.-H. K.-F.
1
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Ku snu. |
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18 477) 109 7)84 1

III. Zachorowania zakaźne. — Maladies contagieuses.
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Razem
En- i 

semble

I. .Ś ró d m ieśc ie .............................
11. W a w e l . .......................................

I I I .  Nowv Ś w i a t .............................
IV .  Piasek .............................
V. K le p a rz .......................................

\ I. W e s o ła .......................................
V II. S t r a d o m ..................................

V II I .  K a ź m ie r z ..................................
IX . L u d w in ó w ..................................
X. Zakrzów ek..................................

X I. D ę b n ik i.......................................
X I I .  P ó łw s ie .......................................

X I I I .  Z w ie r z y n ie c .............................
X IV . Czarna W i e ś .............................
XV. Nowa Wieś. , .............................

] X V I. Ł o b z ó w .............................
i X V II.  Krow odrza..................................

X V I I I .  W a rszaw sk ie .............................
X IX . Grzegórzki..................................

j X X . R a b i e .......................................
j X X I. 1 ' ł a s z ó w ..................................
I X X II.  Podgórza . . . . . . . . .
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9 
14 
21 
21 
7, . 

16 ; 
1 1 
i ; 
7,
1 J
9 ; 
6 
4 

21 
20 
4

12
1
8

1 Kraków raz tin — Cracorie en tout 7 1 9 14 2 60 9 5 71 W -- 14 - — - 2 195 [
Z tego łączonych w szpitalach 
Po n t ntolades traitbs flaus les hópitaua: t ■-o

1
13 n 7)0 7 6.3 ;* 1 - - — 13 — —  — — 1 165 1

z gmin sąsiednich
des c.anmunes suburbaines 7 1 1 1 — 14 - — 41 — 2 ~ ; — 76

5..-= 2  z innych miejscowości 
1 E-r c l d’ autres heu.e 9 — S — !Hi 9 7,6 7 — - lll L 2 14 214 i

~ ~ Ł  razem — ensemble 16 1 10 — 1 10 0 ) — 97 7 — — 21 -- — 1 2 14 290 |
w szpitalach
f/aus U^ la iu itnur 16 1 1S - 1 10 - 3 86 7 — - 20 — — ) — 1 2 14

1
277

_________Ogółu.] ii — Total . . . 23 ; 2 3 :£ 170 11 5 His 10 — — — 1 2 1(> 4S7>

IV. Zmiany w stanie posiadania realności. — Mouvement dans l’etat des proprietes immobilieres.

Przyczyna zmian

I lo ś ć  i rodzaj realności 
Nombre et genre des ininieubles To

ta
l Zmiana nastąpiła 

Tous chatkifement# samcułt.
w dzielnicy 
• dans les 7nartter*

, D o m  — Maisans (“ ) 5 1
Tansąr des chanpements ~ z J i  « $ 1 2 11 4

Ł i fc1<v a • i-h X X X  ’ X X X X X X
*■) i  ^Ł  * ̂  i p>*: r. — <hn,<(s) % ' £ ci KH r" J> X X X X X X  X X X X X X

1) Kontrakt kupna — Contrat d'achat 9 __ 1 i — V) i _ 5 2 _ 1 1 __ 1
2,i Inne kontrakty -- Autres contrats 1 __ — — | __ 1 __ i __ __ __ __ __ __ i __ __ __ ___ _ — — — — 1

, 3) Ęgzekuoya — EsTeation . . . .  
| 4) Śmierć właśc. — Mort dn propriet. 1 i 1

— — — __ — — — — — 1 — — — — — . — — — — i — — ‘ — — - -
2

i Razem — Total 4 i 1 1 2 i — Ił 1 i — — - 2 —
l 1 1 — 4 i

V. Zaopatrzenie miasta w żywność. — Approvisionnement de la ville.
1) Przywóz środkow żywności. ') — Introduction des denrees et objets de consommation. ‘)

Napoju Spir. (In 90“ — BotSons
aiciM/. d !> ()".................

— nad 90“ — sur 1)0° . .
W 'im  —  V i i t t  ..........................
W ino mus. — I7’» de Cliampagne 
Moszcz w inny— fha its de rwr*ns
W ino jjfo iK i — l ł n i . - i i i s  . . .
Moszcz owoa. — Mo/Bp ekrfniits 100 litr. 
Wódki słodzone i pariumerye—

Uh/neurf, parfiims . . . .  '
Piwo — B i l- . r u ................ ,
Porter — P o r t e r ........... r
Miód zwyczajny — Hpdromel . „

100 litr.

100 kft.

501 ■
7os-

li l 
ie

78Sf

(19

!-40
91
71
S I
10

20
27
(Ki

21

Bydło rogate nad 400 kg. — 
l ir In il coruu sur 400 kg

— nad 27>0 kg. — sur 250 kg.
— nad .70 kg. — sur 50 kg. .
— do 00 kg. — a 50 kg.
Owce, karany, koźlęta — Brebis,

agueau.r, c/ievretku.x . . . .  
Prosięta do 10 kg. — Pourceau.e

5 10 kg...............................
Świnie — P o r c s ........................
Mięso i wędliny — Viande de 

b o i i e h e n e  et f n m e e  . . . .  
Indyki, kapłony — Dindons, 

c h a p o n s ...............................................

sztuk
tetes

100 kg.
szluk
piaces

1119
462

1070
lg36
148

3119
442-00

39

K u i ł  gołębie — Puules, pugeons\ sztuk 32x7-4
(lesi i kaczki — Oies et canardsf pieces 939:2
Zwierzyna rozrąbana — Gibier jy y  ().] j

d ć ta d lć ..................................  ■"
Ptactwo dzikie — Sauragine . I sztuk l 1
Dziki, daniele — Saiutliers, daiin f] pieces
Jelenie — C er/s .............................  ,
Sarny — Cheureuils . . . .  „ , 2
Zające — L a iu r e s ........................  . j 1
Ryby — P o is s o n s .......................100 kg. 13-2 17
Owoce —  F r u i t s ........................  „ | :ft81-(19
Owies — A r o i n e .......................  „ I 390-02
Siano — F o i u ............................. T 2903'41
Słoma — P a i l l e ............................. „ 1413-20

') W edług w ykazów  akcyzy miejskiej. — D 'apres les comptes-rendus de 1’ octroi municipal.



2) Przypęd bydła na targowicę i do rzeźni miejskich. — Introduction du betail au marche et a 1’abattoirs municipaux.

' Pochodzenie i miejsce przeznaczenia sprzedanego bydła 

Frorenance et destination dn betail

Buliai
Taureau.r

W ołów
Boeufs

Krów
Vaches

Jałownika 
Feau.c 

d’un an

Razem by
dła gruh. 
Total du 

gros betail

Cieląt
Feau.c

a 
1

 ̂
ba 

— 
0

,
 ̂

2* 
c’ 

S' Trzody
chlewnej

Po r cs
j

s t u k  — p i e c e s 1

1) Przypęd bydła na targowicę miejską: — Introduction du bśtail air marche:

1. Z Krakowa i powiatu krakow. —  De Cracouie et du district de Cracorie , 19 | _ 20 1 40 88 104 1 102
2. Z powiatu podgórskiego — Du district de Podaórze . . . ■........................ 12 1 — 20 . 22 00 155 1 150
3. Z innych powiatów Galicyi zachód. — D'antres districts de la  Galicie occident. 419 129 200 338 1152 1374 12 2555
4. Z Galicyi wschodniej — De la  Galicie o r ie n ta le .............................  . . — — — . __
5. Z W iednia — De F i e n n e ................................................................................... 13 - — — 13 - — 167
6. Z innych krajów koronnych — D ' autres pays d' A u t r i c h e ......................... 00 33 260 32 191 - — _
7. Z Węgier -- De H o n y r i c ................................................................................... — — — 1

- — - — - —
9. Pozostałość z poprzedniego miesiąca — Be ta il reste du mois precedent . . — — — — —

Razem — Totau.e . . . 5*1 102 387 4.‘12 1504 1 vm KI 3035
2) Z bydła przypędzonego na targ sprzedano: — Du betail ntroduit i a ete vendu : ■

1. Do Krakowa — A la rille de Cracouie ...........................................................• 471 140 273 353 1237 um l;{ 3033
2. Do gmin sąsiednich — Au.r communes su ta irb a in e s .................... . . . 1 23 / 31 1 — 1 ->
3. Do imiYcli miejscowości Galicyi — Aux antres communes de Galicie . . . — — — —
4. Do W iednia — A  la  rille de F i e n n e ................................................................ -- — — — —
5. Do innych krajów koronnych — An.c antres pays d’A u t r i c h e ................... — — — -
6. I»o Niemiec — A  V A llem ayn e .............................................................................. — 1 - •— — — —
7. Do innych państw — An.c antres p a y s ....................... --- — —

Razem — Totau.r . . . 472 140 290 :wo 1208 1603 1H 1 3035
3) Bito w ciągu lipca — On a abattu pendant ie mois de juillet

W rzeźniach miejskich — A Cabuttoirs m u n ic ip a n r ....................................... 112 449 091 12-52 38 2958

VI. Ceny ważniejszych przedmiotów spożywczych. — Prix des principaux objets de consommation.

Przedmioty konsumcyi 

Denrees et objets de consommation

Waga lub 
miu ra 

] ‘oids on 
meaure

Cena — Frisc

od —  de do — a

Kor. h .  ij Kor. h. 
C<>nr. ket. I\Cour. het.

Ceny produktów rolnych, jarzyn i artykułów mącznych :
Prix des produits agricoles, des legumes et des denrees farineuses:

Pszenica — Fro m en t .......................................
Żyto —  S e ig le .................................................
Jęczmień — O r o e ............................................
Owies — A r o i u e ............................................
Tatarka — Sarrasin  ..................................
Proso — MtlleJ .......................................
Ryż cały — l i i :  ■ ■ .............................
Rzepak — C o h a ............................................
Groch — F o i s .................................................
Kukurudza — M a i s .......................................
Fiisola — H a r i c o t s .......................................
Soczewica — Ł e n t i l le s ..................................
Ziemniaki — J'ommes de t e r r e ...................
Buraki — Be tte ra res .......................................
Marchew nowa — C a r o t t e s ........................
Kapusta kiszona — Chaucrunte ....................
Kapusta w głowach — C h o u .c ...................
Ogórki — C oncom bres ..................................
Siano — F o i n .................................................
Słoma — 1’a i l l e ............................................
Mąka pszenna — Farine de froment Nr. 0 

„ Żytnia Farine de seiąlc . . .
Chleb pszenny — F a in  de froment . . .

„ żytni — F a in  de s e i g l e ...................
„ lazowy — F a in  b is .............................

Bułki — Petits p a i n s ..................................
Kasza jęczmienna — Grnan d’orge 

„ pszenna — Grnan de froment .
„ jaglana — Grnan de milUt . . . .  

tatarczana — Gru/ u d* sarrasin .

100 kr

1 kg.

sztuka la piece 
BO szi.-pieces

100 kg.
it

i kg.

sztuka-lapiece
1 kg.

s o

ty
iifi

l.to — 

9 0
4 0  —
9 4  —

1 90  i —  
10 -  

- ' OS
— ‘JO
— 5 4
—  20 

1 40
12 I —  
6 —  

1 —

SO : —
o s ; —

4S — 
70

14S j —

91 I — 
48 ' — 
98 —

190 —
12  -  

-  1 10
— 30
— 50
— I 40

! — 
14 —
7 
1

— 70 I —  i 70

— 70 i — I 70

1

04
821.
84
80
S0

Ceny nabiału i ja j: — Prix du laitage et des oeufs:

Mleko zbierane — Ł a it  ecrrme . .
„ niezhierane — B a it  non ecreme 
„ kwaśne — L a it caille . . .

Śmietanka słodka —  Creme douce 
Śmietana kwaśna — Creme aigre
Masło —  B e n r r e .............................
Ser — F r o m a g e .............................
Ja ja  — O e u f s ..................................

1 litr 

1*
zakaz sprzedaży

i kg.

6 0 szt. - pieces

20 
36 ii

| 30 h

I 20 li 
80 
30 
80

04
86
84
82

24
40
40

‘28
20
40
80

Przedmioty konsumcyi 

Denrees et objets de consommation

Waga lub 
miara 

Foids on 
mesnre

Cena — F ri.r

od —  de c do — ti

K o r.! h. j Kor. I h. 
Cour.l hel.ttConr. het

Ceny bydła, mięsa, dziczyzny, drobiu i ryb:
Prix du betail, de la viande, du gibier, de la voiaiile et des poissons:

Bydło rogate, wagi żywej — Gros betail, sur pi*d 
Trzoda chlewna, wagi żywej —  F u r  es, sur pied 
Trzoda chlewna, wagi bitej — Fo-cs* abathis 
Ciekta, żywej wagi — Vean.r, snr pied . . .
Owca — J i r e h i s .................................................
Mięso wołowe tylne— Fiande de Itoenf / “£ ąnatite 

„ , przednie - Fiande de boenfi/nal. inf.
„ wieprzowe — Viande. de porc . . . .
„ cielęce - Viande de n e o n ...................
„ baranie — Fiande de montoti . . . .

Sarnina — Fiande de ihenrenil........................
Zające — JA e u re s ........................  . . . .
Gęsi — O ies ......................................................
Kaczki — C a n a r d s ............................. ....
Indyki — D in d o n s ............................................
Kury —  F o ) i l e s .................................................
Kurczęta — Fonlets .......................................
Karpie, liny — Carpes, ta n ch es ........................
Szczupaki — B r o c l ie t s .......................................
Sandacze — S a n d r e s .............................

sziuka-la piece

para ■ la paire
kg.

100 kg. 188 — 201 -

330 — i! 380 Z
133 — I 570 —

1 kg. 4 20 4 20
3 12 3 12
3 52 4 —

1» 3 20 4 —

. 3 00 || 4 —

7 — } 8 __
5 — i 0 — I

14 — 1 18

4
4 20 1 4 40 1
4 80 •5 20 '

— - —
Ceny wędlin: — Prix des articles de charcuterie:

Szvnka wędzona — Jambon fum ee .................... 1 kg. 4 40 4 40
SzMika krajana — Jambon coupr . . . 7 04 7 04
Kiełbasa Sancisse ............................................ 4 08 4 08
Wędzonka — Entrecótes fumes . . , 4 H 4 28
Słonina — L a r d ................................................. 4 28 4 28
Smalec — Sa in d o u .r ............................................ 4 90 4 90
Serdelki — C e rc . la s ............................................ sztuka-la piece 20 1 — 24
Kiszki — B n u d i n s ............................................ „ — 20 — 30
Kiełbaski wiedeńskie — Fetites saucisses . . oara - la paire —  — —

Ceny artykułów kolonialnych i przypraw kuchennych : 
Prix des denrees coloniales et des assaisonnements:

Kawa surowa — 
Kawa palona - 
Herbata — The 
Gukier — Sncre 
Sól - -Se t  . .
Ocet — Vinai<i>

Cafe vert 
Cafe torrefia

1 kg. ;! 00 4
4 30 0

14 — 10— 90 1 —— 00 _
1 litr — 30

20

92
22
48

Ceny artykułów opałowych: -- Prix des articles de chauffage: Ceny napojów alkoholowych: — Prix des boissons alcooligues:

Drzewo twarde — Bo is d n r ....................
„ miękki* — Bo is blanc . . . .  

Węgle drzewne — Charbon de bois . .
„ kamienne — H o u i l l e ...................

Nafta — (Srt r a l e .......................................
Spirytus denaturowany — Alcool denatnn

1 kg. 
100 kg. 
1 litr

10 —

15 1 — 
22

2 T 20 
— 62 

1 08

10 | 50 
20 
24 
40 
62 
12

Spirytus — A l c o o l .............................
Wócika — E a n - d e v i e ........................
Rum zwykły — R l w m ........................
W ino stołowe białe — Fin. blanc . . 
W ino stołowe czerwone — F in  rouge 
Piwo okocimskie — B ie r e ....................

1 litr 4 20 4
2 80 3
2 80 4
2 40 3

ń 2 40 3
— 84 ■-

40
40

84

Biuro statystyczne m. Krakowa. - Bureau statistiąue de la ville de Cracovie.
G a l l c y a , A u s t r y a  —  G a l i c i e ,  A u ł r i c h e .

Nakładem G m iny rn. Krakowa — Drukarnia Związkowa w Krakowie


